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A. A. Korolév
(7.7.1944 —16.7.1999)

The present Volume is dedicated to the memory of Dr. A. A. Ko-
rolév, an outstanding philologist, an expert in Celtic, Anatolian, and
other IE languages, a fine and highly talented man, devoted to his
work and loyal to his friends. He passed away July, 16, 1999 in a
shabby room in a communal appartment that he leased on the out-
skirts of Moscow. He did not leave any material inheritance, except
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EEEEEE TSRS scibilibus et quibusdam aliis

®@. P. Munaoc, B. A. Tepenmues

MockBa

Pyc. Anaa. Béx. DTUMOAOTHS

BocTouHOCAGBSTHCKOE (B OCHOBHOM AMAAEKTHOE) Ha3BaHUE PIAA
pacreHuit BEx/Bex u psip OAM3KUX CAOB (Bexd, BeCh) OOBIYHO COIIOC-
Ta@BASIOTCS CO CA@BSIHCKUM *véxa ‘my4dok conroMbl’ (ECYM 1: 366,
407, OCBEM 2: 335; B cBOIO ouepeAb *Véxa CpaBHUBAETCS C A.-B.-H.
WiSC ‘Iy4OK, COAOMeHHEIH XryT” u Ap., @acmep 1: 308). OpHaKo Ta-
Kasl 9TUMOAOTHSI AASI CAOBA BeX He SIBASIETCSI €AMHCTBEHHO BO3MOXK-
HOU. TaKoro eAMHCTBEHHOTO OKOHYATEABHOTO pelleHHus (KaK OHO
OBLIAO «HA CaMOM AeAe») He MOYKeM IPEeAAOKUThL M MBI, Haima 1iean
OoAee CKpOMHAS — IIPUBECTH PEAEBAHTHBINU AASI PEIlleHUs 9TOM IIPO-
OAeMBI MaTepuaa, T. €. HECKOABKO IOXOXXMX KOPHEH M HECKOABKO
KOHKYPUPYIOIINX 3TUMOAOTMH. BO3MOIKHO, 4TO 3TH KOPHU KOHTa-
MUHUPOBAAUCH APYT C APYTOM; MOJKET CTaThCsl U TaK, UYTO 3allyTaH-
HOCTb MaTepHuara COBEpPLUIEHHO MHUMasl U APYTHe HCCAEAOBATEAU
AErKO BCE IIPOSICHAT L.

ITepBoi#t MpoOAEMOM SIBASIETCSI TTOA@Ya CAABSHCKOTO MaTepHaAa.
BAuM3kuMH AekceMaMu O0O03HAYAIOTCS PAa3AMYHBIE PACTEeHUS; WX

1 Mu1 6aaropapust A. B. Api6o, A. C. Kacwsany, C. A. Hukoaaesy, K. FO. Pemernu-
koBy u O. E. XaBKVHY, BbICKa3aBIIUM IleHHbIe 3aMe4YaHWs Ha TeMy 3TOM cTaTeu. Pa-
00Ty € UCTOUYHHUKaMU cyljecTBeHHO obaerunan C. M. Toactad u M. H. ToacTas, Ato-

6e3HO MO3BOAMB OAHOMY M3 aBTOPOB PabOTaThk B UX AOMAlmHel OMOAKOTEKe.
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MOXXHO KAACCH(UIMPOBAThH 110 Pa3HLIM IIpHU3HaKaM, a Atobas Kaac-
cudukanusa OyAeT y’Ke CKAOHATH YUTATEASl B IIOAB3Y TOM UAU MHOM
3TUMOAOTHHU. YTOOBI N30€eKaTh CYITECTUBHOCTH, MBI PEUIUAU B Hada-
A€ CTaThbU MOMECTUTL BeCh MaTepHan, PaClOAOKEHHBIM MO HEKOTO-
pOMYy HEWUTPAaAbHOMY IIPU3HAKY. B 3TOM CMBICA€ CaMbIM KOPPEKT-
HBIM OBIAO OBl PACIIOAOXKUTh PACTEHUS 110 aAdaBUTY (MCIIOAB3YS UX
AQTHMHCKHE Ha3BaHud). OpAHAKO AA YAOOCTBA MBI BBEAU ellle U pas-
OueHUe Ha CeMeNCTBa; Apyrue IPHU3HaKU (YCAOBUS IIPOM3PACTAHUS,
SINOBUTOCTDL, BHEIIHUN BHUA) MBI B OCHOBHOM OCTaBASIEM 3@ KaApPOM
AO BTOPOM 4aCTU CTATBH, TAE IPUCTYIIUM K COAEPIKATEABHOMY 00CYy-
SKAEHUIO MaTepuasa.

[MpuMepHBIM TAGH U3AOKEHUSI TAKOB: BHa4YaAe MBI A@eM OCHOB-
HOM MaTepuan; CA€AyeT OTMETHUTh, YTO HapsIAy C BOCT.-CAaB. popMa-
MU BeXx, OeX, Bexd, BeCb MBI IDUBOAUM TaK’Ke 3all.-CAaB. ves. Aanee
UAYT KOMMEHTApUU OTHOCUTEABHO MCTOPUUYECKOU (DOHETUKHU, OTHO-
csiluecss HeIIOCPEACTBEHHO K 3TOMY OCHOBHOMY MaTrepuaay. ITocae
9TOT'O MBI IEPEXOAUM K U3A0KEHUIO AAABHEHIINX 3TUMOAOIMYECKUX
CBSI3€eH.

Bce pycckue (HO He yKpamHCKHe) CAOBOGOPMHI (B GHOAMOTPA-
(UM U B MaTepuaise) MepeBOAATCS U3 AOPEBOAIOIIMOHHON opdorpa-
duu B COBPEMEHHYIO PYCCKYIO, KpOMe HECKOABKHUX CAydYaeB, KOTAQ
CoXpaHeHte CTaporo HallucaHusa b Ka3aroCh HaM COAEPIKATEABHBIM.

CeMeNCTBO 30HTHYHBIX

1. Aegopodium podagraria, CHbITh OOBIKHOBeHHas. Pyc. puan.

Tr~r nav CAananaditimm nada 2

JKErop. BeX Aegopoaiunm poaagraria

{\\HO CI‘Vieu_l{cru/uU} Cc /:\,p{

us

Ke
mu| placrerusamu)», Aunenkos 1878: 11; 3aallerp 3: 917).

2. Aethusa cynapium, cob6aybs1 merpymka. Pyc. Auaa. BAap. Bex
‘Aethusa cynapium’ (AunenkoB 1878: 12, 3aalletrp 3: 761).

Mopas. svinskd ves, svini veska “Aethusa cynapium’ (Barto§ 1895
2: 499, 501; Barto$ 1905: 413).
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3. Angelica archangelica, ASTMAB A€KAapCTBEHHBIM. YKD. AWAA.
Bbox ‘Angelica archangelica’ (3aallerp 1: 342, Makowiecki 1936:
36; cornacHo H. AuHeHKOBY, «cMent. ¢ Conium» — AHHeHKOB 1878:
36).

4. Cicuta virosa, nukyra sipoBuTasi. Pyc. crap. Bliox “IAOBUTOE
pacreHue, HUKyTa’, B UCTOUHUKE ‘TpaBa AyroBas, U CMCPTCABHAS AAT
oBell U KOPOB, KOTopkle oHOU obbepatorcsa’ (CAPS XVIII 3: 87), pyc.
AmMan. BEx, Bexa, Bsxa ‘Cicuta virosa’ (Aaab 1: 191), Bex ‘id.” (3aalleTp
1: 222), TOMCK., OpA. BeX, Kypck. Bexa ‘id.” (AuHenkoB 1859: 39, 179,
AnnenkoB 1878: 98), nckoB. Bex, BEx, BbeX, BEXa ‘pacTyliee BO3Ae
03ep, BoA, KaHaB sIAOBUTOe pacTeHue (nukyra?)’ (ITOC 3: 131), cMoA.
BBx, Buxd, Bixa ‘Cicuta virosa’ (Ao6poBoabckuit 1: 219), obck. BEX,
Béxa ‘apoBuroe pacreHue Cicuta virosa’ (O6b 1: 68—69), cMOA.,
TBep., To6oA. Bex ‘Cicuta virosa L.’ (CPHTI 4: 207), pocT., cCMOA. Bexd
cuta virosa L.)’ (YPC 1: 128), Bex, Bixa ‘Cicuta virosa’ (AHHEHKOB
1878: 98), Bixd ‘Cicuta virosa L.’ (I'punuenko 1: 242), Bixa “Cicuta
virosa’ (3aallerp 1: 222), 3an. Bixa, Bioxa “‘Wasserschierling/Wiiths-
schierling (Cicuta virosa)® (’Keaexosckuit 1886: 109, 132), Bixd “Was-
serschierling’ (Kyseaa 1943: 117), Bixa ‘Cicuta virosa L.’ (PoroBuu
1874: 8), aman. >xutomup. Bexd ‘Cicuta virosa (Bex)’ (AwviceHKO 1966:
12), xepcoH. Biixa ‘To Xe, 4To OeX, pacT., Oemrenwnnia, Cicuta virosa’
(ABopumibKui 1: 103); O6Ap. AMan. Baxd ‘UBIKyTa’ (CBSIKLIHCKI 1977
6, Mauxkesiu 1976: 145, Kacenaposiu 1927 70, KuceaeBckuit 1967:
38, y A. KuceaeBCKOro CChIAKU Ha paboTel Baciabkoy 1927, Hoaos-
ckuit 1882), moruaes., neHTp.-OAp. Bixd ‘Bex aTpyTHH! (Cicuta virosa)’
(Bsiabkesiu 1970: 110, CrLIPB 1: 61), romeas. Béxa ‘upikyta’ (MACT
1: 213), ces.-3amn. Bex ‘upikyra’ (CrlI3b 1: 303). BocT.-craBgHCKuUe
(boaee TounoOM aTpuOyuuu HeT) (POPMBI BbOX, BbEX, Bsixa, Bkxa, Buxa,
BBx nipuBopdTcs B AuHeHKOB 1878: 98 u B 3aallerp 1: 222. Ckopee
Bcero, vix “Cicuta virosa’ (Makowiecki 1936: 97) He cyliecTByeT, T. K.
B ykazanubix y C. Makosenkoro ucrounukax (2Keaexosckuii 1886,
3aalleTp) Takoi (popMbI He OOHAPY KEHO.
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B TOABCKMX AMAAEKTaX CAOBO, BO3MOJKHO, 3aUMCTBOBAHO M3 BOC-
TOYHO-CAABSIHCKOTO: TIOABCK. AUaA. wech, wiech, wioch ‘szalej jadowi-
ty (Cicuta virosa)’ (Kartowicz 6: 85; mo KpaiiHell Mepe, 3aUMCTBOBa-
HueM fgBasiercss opMa wioch; HAaIPOTUB, wiech MOXKeT OBITh U CBO-
€, MICKOHHOM (hOpMO¥).

MO>KHO elrje OTMeTUTh CBOCOOPa3HbIA KBA3UAUTEPATYPHBIHU CTaTyC
pyc. Béx ‘Cicuta virosa’. Ero orcyrcTBrC B COBPEMEHIOM AUTCPATYP-
HOM $I3BIKE€ MOJKHO HMOATBEPAUTDH XOTsI ObI €r0 OTCYTCTBUEM B 3aAU3-
HsK 1977. C Apyroy CTOPOHBI, MHOI'ME U3 TeX, C KeM Mbl UMEAU BO3-
MOJKHOCTb OOCYAUTE 3Ty CTaThIO, YAUBASIAMCD, CABIIIIA O TOM, YTO CAO-
BO BEX — AManeKTHOe. OHO SIBAETCSI HOPMAABHBIM JKUBBIM CAOBOM
AAST MHOTMX HOCHUTEAEH AUTEPaTypHOTO $I3BIKA; MCIOAB30BAAOChL B
psiae 6OTaHUUECKUX KHUT U Ad’Ke B YKPAMHCKO-PYCCKOM CAOBape
(cm. BBILIIE).

Pyc. amnan. kypck. 6ex ‘Cicuta virosa’ (CPHI' 2: 284—285); yKp.
bex ‘Cicuta virosa L.’ (Aunenkos 1878: 98, Makowiecki 1936: 97,
3aalletp 1: 222, PoroBuu 1874: 8).

Yxp. Becsh ‘Cicuta virosa’ (Makowiecki 1936: 97).

[Toas. weszka szalej “Cicuta virosa’ (AHHeHKOB 1878: 98).

5. Conium maculatum, 6oauroaroB. Pyc. pAuaa. Bsixa ‘pacTeHue
60AUTOAOB, Bexa’ (Aaab 1: 347), «Bsaxa raxxe Conium» (Aanasb 1: 191).

Mopas. svirniskd ves “Conium maculatum’ (Barto$ 1895 2: 499, 501;
Barto$ 1905 413), wewt. svini (BMecTo *svini) veska ‘Conium macula-
tum’, moab. swinia wesz ‘Conium maculatum’ (Auaenkos 1878: 1095).

6. Oenanthe phellandrium, oMe>XHUK BOASIHOH. Pyc. pAuana. ma-
Ablll Bex “Oenanthe phellandrium’ (Aaas 1: 191, Aunenkos 1878: 230) 2.

N ADITR A 090G e~ a3 v
D LIl 4. ZU0 1IPpUBOAUTCHA BOPOH. BEXK Uellaline pnell

KoM Ha 3aMeTKy A. XoBaHCKOro (cM. XoBaHCKUM 1860). YAUBUTEADL-
HYIO (OPMY CAEAYET CUMTATh HepOpasyMeHueM, T. K. B UCTOUYHHKEe

OHAa HaMU He OOHapy’KeHa.

2 [MoueMy «MaAblii», He COBCEM SICHO: BBICOTa IUKYTHl 60—120 cM, a OMeKHUKA —
50—150 cm.
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He cmemntuBaTh ¢ ceB.-pyc. Bexk, Bdxma, Baxka ‘Menyanthes trifoliata n moa.’, 3a-
MMCTBOBaHUEM U3 NPUOAATUNCKO-(PUHCKUX A3BIKOB (MepkyaoBa 1967: 37—38).

3am.-ykp. Beck ‘Phellandrium aquaticum’, ‘Oenanthe phellandri-
um’ (l'punuenko 1: 143, Mbcanocaoss 100; Bepxparcekuit 1872 Ta-
KOTO CAOBa He COAEP>KMT, BOIpeKkHu ['puHUeHKO U MaKoBelKoMYy;
Phellandrium aquaticum — (papMakoArOrHuecKoe Ha3BaHUE OMEeXK-
Huka; B Makowiecki 1936: 245 ccrirka Ha Bepxparcekuit 1908), Be-
ceti ‘Oenanthe aquatica L.” (B8 Makowiecki 1936: 246 ccriaka Ha Bep-
xpaTcbkui 1908).

7. Peucedanum palustre, ropu4HUK GOAOTHBIN. Pyc. AMaA. IICK.

Bbox Ooromnunblli ‘Peucedanum palustre’ (AunenkoB 1878: 246, cChIn-
ka Ha CaoBaps 1895 B CPHI 4: 207 omin60y4Ha).

8. Sium latifolium, mopy4eiiHUK WMPOKOAHUCTHBIA. Pyc. Auan.
opA. Bexa (Aunenkos 1878: 332, 3aallerp 3: 799), yKp. Bex (AuHeH-
koB 1878: 332), 3am.-ykp. Bex ‘Froscheppich (Sium latifolium)® (7Ke-
AexoBckul 1886: 66), Bex “Sium latifolium L.” (I'punuenko 1: 143,
cchlAKa Ha AHHeHKOB 1878: 332); cm. takke 3aallerp 3: 799, Mako-
wiecki 1936: 347).

Sium lancifolium, nopy4enHnnk ocrpoauctHsim. Pyc. Bex ocmpo-
Aucmbili (MeAbHHK); Tepep HaMU SIBHO He HapOAHOe Ha3BaHUe, a
9AeMEeHT Hay4YHOM HOMEHKAATYphl (He NPUXUBLIMICSA B HayKe), IIO-
9TOMY MBI 3TO 3HaUeHMe He YIUTBIBaeM.

ChAepyeT OTMETHUTDH, YTO IMOYTH BCE I3TU 3O0HTUYHBIE PACTEHUS
OYeHb MTOXOKM, A@Ke TAOXO PasAMUUMEBI AAs HecreruaaucTa 3. TTo-
3TOMy, C06CTBeHHO, HE BCerpa MOJXHO BEpPUTH, YTO CAOBOM Be€X UAU

MMEHHO TOT, & He MHOU
MEMCTBa, OCOOEHHO KOTAQA PeYb HAET O SIAOBUTHIX 30HTUYHBIX. B
9TOM CMBICAE ITOKaszaTeAbHO Ooaee oOlilee 3HaueHUWE B HOBI. BEX,

3 Bce 9TH pacTeHMst BEICOKHE, OKOAO 1 M BBICOTOH (HEKOTOPEIE — A0 2 M); KpoMe
TOro, GOABIIMHCTBO 3THUX 30HTHUYHBIX SAOBUTHI M BAArOAIOOHMBEI, O 4eM IOHAET peyb

AaAbLIe.
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Béxa (Béxa) ‘IAOBUTOE pacTeHHe ceMeiicTBa 30HTMYHEIX  (HoBr 1:
121), a Tak)Ke COMHEHHE B TOYHOM OIIPEACACHUU pacTeHus B [IcKoB-
CKOM OOAGCTHOM CAOBape (CM. BhIlIe). HaCTHBIM CAydYal TaKOM Hesic-
HOCTU — HESICHOCTB, UAET AU peub o ‘Cicuta virosa’ uau ‘Conium ma-
culatum’: Bsixa ‘pacTeHme: TO >Ke UTO BEX MAU G0AUTOAOB’ (CAoBapb
1895 1: 762), 6oauroads “rpaBa Conium maculatum’ (CaoBaps 1895
1: 235).

Kpowme Toro, 3anucano u 6oaee obujee 3HaUeHUE “SAOBUTAS Tpa-
Ba’ (XOTS SCHO, YTO 3@ 3alIMCBIO ‘SIAOBUTAsl TPaBa’ MOJKET CKPBLIBATh-
cs 3HaueHne ‘Cicuta virosa’, ¥ Ha060pOT): KYpCK., TIeH3. Bex/BéX Ka-
Kas-To spoButas tpasa® (CPHI 4: 207), mckoB. omou. BBxd ‘TpaBsa,
BpeapHas Aad ckoTa’ (OnwiT 33, To )Ke B CPHI™ 4: 208), 6Ap. Anan. Bu-
TeO. ‘epaBiTas TpaBa, Kaas BaAbl pacliellb, Kapoy pasayBaily’ (c. Auc-
HO BepxuepBuHCKOTO p.-Ha Burebckom oO6A.— ATaac 1: kapta 278),
‘TpaBa, fAKas LIKOA3ilL KapoBaM® (c. OxpemoBubl BpacaaBckoro p.-
Ha Burebckoit 00A., id.).

IlpeacTaBUTEAN APYTUX CEMENCTB

10. Capsella bursa pastoris, macTymbss CyMKa OOBIKH. (ceM.
KpecTouBeTHbIX). Pyc. Aonan. Braa. Bex ‘Capsella bursa pastoris’ («co-
MHUT.», AHHeHKOB 1878: 82; 3aalletp 3: 744).

11. Hyoscyamus niger, 6eaeHa (ceM. macA€HOBBIX). YKP. AMaA.
ekarep. Béxa ‘OenreHa’ (SIBopHMUBKUM 1: 47). Bo-mepBBIX, HESICHO €
IIPY YKP. I B BiXd ‘UMKYTa’, cM. 1.1. Bo-BTOpEBIX, BHyIIAET COMHEHHUS U
caMoO 3HauyeHHUe, IpuBeAeHHOe y A, SIBopHunxoro. ITocae ToAKOBa-
HUS aBTOP IIPUBOAUT (PPA3€OAOTU3M: «BeXU HAiCmuchky», IOAOOHO TO-
My, Kak roBOpAT «0eAeHbl o0becmbCs», Aaree npumep: «IlIJo ue mu
Bexu HaiBcs, yu wo, wo maxe Bepszew?». VI3 Bcero 3Toro marepuara
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HaNpamBaeTCsl BEIBOA, UTO PYCCKOE CAOBO OeAeHd AQHO Kak mepe-
BOA MCKAIOUMTEABHO M3-3a TOTO, UTO OeAeHd STBASIETCS aHaAOTOM Be-
XU TIpH TIepeBoAe (Hhpa3eoA0Tu3Ma.

12. Sparganium, €X€roAOBHHK (CeM. €KeroAoBKOBbIX). BAp.
AMaA. Bex ‘TAlomdan (Sparganium L.)” (ATaac 1: kapta 273).

13. Stellaria graminea, 3Be3pYaTKa 3AaKOBHAHasi (ceM. rBo3-
AMYHBIX). YKp. AMaA. XapbK. KOHCKul Bex ‘Stellaria graminea’ (Au-
HeHKOB 1878: 343; l'opuuuxkuit 1886: 20). PacTeHue cuutaercs sp0-
BUTBIM AAS AOLIAAEH («SIAOBUTA AASL Aotmaper» — CranTan 245, «Ha
Iore 9Ta TpaBa CUUTAETCS SIAOBUTOU AASL AOLIAAEN — OTCIOAQ Ha3Ba-
nue: [Mbsanag rpaBa, Konckuit Bex», Maesckuii 1962: 17).

14. Stellaria glauca (/palustris), 3Be3puaTka cu3sas (/6oroTHas;
ceM. rBO3AMYHBIX). Pyc. (?) aman. Bex ‘Stellaria glauca’ (AHHEHKOB
1878: 343, 6e3 yKa3aHUs MeCTa).

15. Thalictrum flavum, BaCMAMCTHHMK (IIOAIOIIHHUK) >XEATHIN
(ceM. AOTMKOBBIX). Pycck. aman. cMoa. Bexa ‘“Thalictrum flavum’
(Aunenkosn 1878: 352), 3am.-ykp. Bexd “Wiesenraute (Thalictrum fla-
vum)’ (?KeaexoBckuit 1886: 66; Takke Makowiecki 1936: 369), 6Ap.
Avaa. Bex ‘moaromHuk, Thalictrum L. (Imctp. II, npuBoautcs mo

16. Vicetoxicum officinale, AaCTOYHMK OOBIKHOBEHHBIN (CeM.
AQCTOYHUKOBBIX). YKp. (?) Auaa. ekarep. BBx Vicetoxicum officina-
le” (3aalleTp 2: 562—563).

17. Viscum album, omeAa (ceM. peMHEIBETHUKOBBIX). YKP. I10-
Aec. Béxa, Bexd, Buxd “Viscum album (omeaa)’ (Aucenko 1974: 42, 46),
3an. vixa ‘id.” (Bepxparcbkuit 1908, npusoauTcs o Makowiecki 1936:
404), 6Ap. Anan. Baxd, Bixd ‘amanrad’ (CrIT3b 1: 396), Typ. Baxd ‘amMsaaa,
Viscum album L.” (KapToTeka TypoBCKOro cAoBaps (cAoyHika Typay-
myblHbL), quTUpyercs no OCBM 3: 335; HedacHo, nouemy Her B TC),
wiechd ‘jemiota’ (Moszynski 1928: 185). [1pu 3TOM, €CAM BepUTH AeK-
CHYECKOMY aTAacy 0eAOPYCCKUX AMAAEKTOB, TAKOI'O Ha3BaHUA OMe-
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Abl B beaopyccun BooOuie HeT (cM. ATaac 1: kapra 165). Bonpeku
OCBM 2: 335, Buxa ‘amsra’ B pabore IToreBoit 1926 He oOHapy KeHO.

doHeTnYeCKHUIT KOMMEHTapHIit

DoHeTHYECKOE COOTHOIIEHNE PYC. BEX, YKP. BECh U 3alIl.-CAaB. ves
AOBOABHO HETPUBHAABHO. IIpO 3aIl.-yKpanHCKOe CAOBO BeCh TOBOPU-
AOCh, YTO 3TO (pOHETHYeCKH BTOpuyHas dopma crosa Bex (OCBM 2:
336, OCYM 1: 366). 3ai.-craB. ves B ClIeIIMAaAbHON AMTEpAType, Ha-
CKOABKO HaM HM3BeCTHO, He PacCMaTPUBAAOCh, & B HeCIeIHAaAbBHOU
OCMBICASIAOCH 110 HAPOAHOM 3TUMOAOTMHU KaK «BOLIb» (Cp. 4Yell. ves,
TIOAB. WesZ ‘BOIIL’; MHTEPECeH PYCCKUM «IIePEeBOA C TOALCKOTO» CBU-
Haa Bowb ‘Conium maculatum’, Aunenkos 1878: 105). Ecau Onl Anst
ves W CyLIeCTBOBAAO KaKOe-TO CIlellMarbHOe OOBsICHEHUe, CKopee
BCeTO 3TO 6bira Obl CChIAKA Ha MOP(OHOAOTHYECKHE€ BaPUAHThI THIIA
pycC. Aemex/Aemeul., pyc. Aonyx ~ 60AT. Adnyw. Ho Ha camoM apeae co-
ornourenue [h]~[s']~[§] 3ameuaTeAbHLIM 00pa30M YKAAABLIBACTCS B
U3BECTHYIO cxeMy (DOHETHUUECKUX COOTBETCTBUIM; 3Ta CXeMa IIPaBAa
IIOKa 4YTO OblAA HAAEIKHO IIPEACTaBAECHA TOABKO B OAHOM cAoBe. Peub
HAET O CAAB. MECTOMMEHHUH *VbXxDb ‘omnis’. B 9ToM MecTOMMeHHOM OC-
HOBE B JKUBBIX ICJKHO- ¥ BOC
3BYK [s’] uam BTOPHMUYHO [s] (pyc. Becb, YKp., OAD. yBéCh, C.-X. CAB,
CAOBEH. ves), B 3alaAHO-CAABSIHCKUX sI3bIKaxX [$§] (Ap.-uemr. ves, Ap.-
IIOAb. WSZY), @ B 3allaAHO-PYCCKUX I'OBOPAX PEAUKTOBO (B IIaMSATHU-
Kax MHUCbMEHHOCTH U, BO3MOJKHO, B OAHOM TOTIOHUMe) IIPEeACTaBACH
coraacHbl [h]. 3ByKu [s'] 4 [§] — pa3HbIe pe3yAbTAThl TPEThEH IaAa-

B. *x (cM. TIO-

X (CM, II

TaAmzanuy, a [h] BUAMMO HAIpAMYyIO BOCXOAUT K CAQ
ApoOHee 11po -x- B 3aAu3HsAK 1986: 116, 3aauznak 1993: 197, 3aaus-
HAK 1995: 38—39). Eute opuH mpuMep Ha pa3sBUTHE COUYETAHUSA *bx
B CA@BSIHCKMX $I3bIKaX — 9TO *jelbXa: pycC. 0AbXd, YKP. BIAbXd, OOAT.
eaxd, cABLL. jelsa, B.-Ay>K. wolsa 1 Ap. (A€AO OCAOKHSIETCSI TeM, UTO U
B IOJKHO-CAABSHCKHUX f3bIKaxX 3a(MKCUPOBaHBI (DOPMBI THUIA OOAT.
eawd, cm. OCCH 6: 25). B mecronmenun *vbxs 3BYK [h] 6BIA TOBCe-

524

Pyc. Avian. BEx. STUMOAOTHS

MeCTHO BBITECHEH 3BYKOM [s'], @ B croBax *vbxb ‘B€X” u *jelbxa co-
raacHbIM [h] ycTroituuBo coxpaHsaacs. HaBepHoe, aTa pa3HuIla CBs3a-
Ha C pasAMYMeM MeXXAy HabopoM OKOHYaHUM MMEHHOH U MecCTo-
VMEHHOU IIapajpurM: B MECTOMMEHHOM IapapurMe GOAblIee KOAMYe-
CTBO OKOHYAHUI HAUMHAAOCH C *-€ 4,

Ecau pasanume, KOTOpOe IOKA3bIBAIOT CAABSHCKHE S3LIKU B OT-
HOIIEHWHW BTOPOTO COTAACHOTO, COBEPUIEHHO PEryAsipHO, TO TAAC-
HBIY 3BYK (HEe CTOABb YK Pa3HSIIMMICS IO S3BIKaM) CO3AA€T HEeKOTO-
pble IpoOAeMEBL. B yKp. BeCch TAQCHBIN -e- CBUAETEALCTBYET O CAaB.
*b. AGAO B TOM, UTO CA@B. *e B cAOTe mepep *b (@ UMEeHHO UCX0p *-Sb
MO>KHO IIPEAIIOAATaTh B HEIIOCPEACTBEHHOM IIpadopMe yKp. Bech) Aa-
AO GBI YKP. «HOBBIH ATb», T. €. hopmy *Bich (cM. Hanp. Ouann 1972:
225); BpoMe TOro, B IO3ULUU TTOCAe *e Obira OBl HEOOBICHUMA TPEThS
naratarnsanysg. OAHAaKO HUTAE BPOAe ObI He 3alucaHo O’KMAAEMOT0

R F;\vuap np\r‘xmqhnnu T\F‘fh?\QVFRI'IT/IT/I *1‘ upnpl\nnanuq THUIIA BeX, *Bxa

HOW DEMACKCAIU BaHWA TUIIA BEX, "BXd,

COOTBETCTBYIOINE CAOBA JKCHCKOTO POAA AOAKHEI BOCXOAUTE K
*veéxa. TTpsaMon pedaekc *€ HaXOAUM B YKp. I} KpoMe Toro, opma
*vbXa AOAKHA OblAa OBl A@BaTh YTO-TO BPOAE BXA UAM A@Ke yxa (B
O6enropycckoM). QopMy *veéxa MOKHO OO'BSICHATH Kak Pe3yAbTaT KOH-
TaMHHAIUU CAOBA *VbX’hb CO CAOBOM *VEXxa ‘CBSI3KA COAOMEI’ (IIpUYEM
KOHTaMHUHAIIUIO MOJKHO OTHECTH KaK K IIPAaCAaBSIHCKOMY YPOBHIO,
TakK U K UCTOPUU OTAEABHBIX AMaAeKToB). OAHAKO B mape *vbxb ~
*Véxa MOYXHO BUAETH apXauyHoe IIpacAaBSHCKOe yepepOBaHHe HY-
A€BOM U IIOAHOU CTyIIeHM B KOpHEe (Kak Halpumep B (PUTOHUMAaX
*belna ~ *bblnb, *smerka ~ *smbrks).

Yro KacaeTcst popMBI YKP. 6eX, TO OHa CUUTAAACh PE3YABTATOM BTO-
puyHOU poHeTHdeckol TpaHcdopmanuu, cM. ECYM 1:179. M3BecTHa

4 CooTHOLIEHME Yalle TaKoe, UYTO TEepBBIA I'NACHBIM OKOHYaHHUSI MECTOMMEHHOM
NMAapaAUTMEbL -*6, a TAACHBIM (MAM I'AACHBIE) COOTBETCTBYIOLIUX OKOHYaHWW MMEHHOM
naparurmel Apyroit: In. Sg. *-oms, *-0jq, vrs. *-éms; In. Du. *-oma, *-ama vrs.
*-éma; Gen. Pl. *-» vrs. *-éxn; Loc. Pl. *-éxb, *-axb vrs. *-éxn; Dat. Pl. *-omw,
*-amb vrs. *-émw; In. PL. *-y, *-ami vrs. *-émi. O6paTHOE COOTHOLIEHHE TOXKE ObIBAET,

HO pexe: Loc. Sg. *-€ vrs. *-omp; Dat. Sqg. *-u, *-€ vrs. *-omu.
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TaK)Ke YKPAauHCKas AeTeHAQ «O OUTBe MEKAY TaTapaMu U Ka3aKaMH,
U3 KOCTEW KOTOPBIX U BBIPOCAA TpaBa, KpuuaBliasg 6ex» (AHHEHKOB
1878: 98); aApyras, 60Aee NMPOCTPaHHasi UCTOPHS HA ITy TEeMy H3Aa-
raercs B PoroBuy 1874: 8—10. Ha camoOM pAeAe 3TO CAOBO IIPOUCXOAUT
u3 npadopMH! *(0)b-(v)bxb. 3A€Ch Ta JKe IpUcTaBKa *ob- HesCHOM ce-
MaHTHKH, YTO U B ADYI'MX Ha3BaHUGX pacreHuit: *o-soka, *(o)b-udra®.

Kpowme Toro, cyiecTByeT IICK., AUTOB., OPA. X B CXOAHBIX 3Haye-
nuax (CPHI 9: 46; TTOC 10: 139); oTHOCHTeABHO mepexopa [V'] > [j]
B 3aIlaAHOPYCCKOM apeaae cp., K IpUMepy, IICK. émox B TOM JKe 3Ha-
yenuw, 4yto u Bémox (ITOC 10: 138).

OTUMOAOTUYECKHM KOMMEeHTapui

1. Nupo0eBpoeneiickoe Ha3BaHue oMeAbl. Ha3panue omennt (Vis-
cum album) *véxa, KOTOpoe eCTh B HEKOTOPBHIX BOCTHOYHOCAABSIH-
CKHX AMAAEKTaX, MOXeT UMEeTb OTAEAbHYIO I/IHAO-eBpOHeI;ICKyIO 9THU-
MOAOTHIO. DTO CAOBO MOKHO CBSI3aTh C MHAO-€BPOINEHCKUM *uiks-/
*uisk- ‘oMeAq, BUILIHS (C KAGMKUM COKOM)’: rped. 1E4g ‘oak-mistletoe,
Hozanthus europeus; mistletoe-berry, birdlime (prepared from the
mistletoe-berry)” (LiddScott 1996: 831), aaT. viscum ‘oMeAa; OTUYUN
KAel u3 sirop, oMeAsl” (‘gui; glu® ErnMeillet 1967: 741), A.-B-H. wihseld
‘Weichsel, Weichselkirsche, cromela’ (Schade 2: 1152), caaB. *vis(»)nja
‘BuwiHs’ (Pacmep 1: 325) —cm. WP 1: 313, Pokorny 1: 1134. Aetaau
(POHETUUECKOTO COOTBETCTBHUS SICHEL HE AO KOHIA.

2. NHpo0eBpomeiicKoe Ha3BaHue sAad. 3HAYNUTCALHAs 4acTh pac-
TeHWH, 0003HaYaeMbIX CAOBAMHU *VbX'b, *VEXd, SIAOBUTHI: U3 30HTHY-

5 [TocaepHee BOCCTAHABAMBAETCS HAa OCHOBAHUM pyc. AuaA. 6Ygpa “MAIOHIEBUAHOE
pacrenne Glechoma hederacea u Ap.” u ykp. 6ygpa ‘pacrenune Glechoma hederacea’
(OCCHA 3: 77). Pexoncrpykuus *budra B OCCSH — pe3yabTaT HepAOpa3syMeHHs; Kak
BUAHO IO BHEIIHEMY CPaBHEHHMIO (ATLI. (drene ¢ T€M >Ke 3HAUEHHEM), PeUYb HAET O
CA@B. IPUCTABOYHOM *(0)b-udra. Yupouienue *bv > b ¢ HOCAEAYIOUIUM OTHAACHUEM
HAYaABHOTO *0 — AOBOABHO OOBIYHOE SIBA€HHWE, CP. PYC. OyKeHUHAa ¥ POACTBEHHBIE

CAORa, BOAT. O6cs,
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HBIX 3TO Aethusa cynapium, Cicuta virosa, Conium maculatum, Oe-
nanthe phellandrium, Sium latifolium, u3 apyrux pacrenuii Huo-
scyamus niger, Stellaria graminea, Vicetoxicum officinale 6.

YMeCTHO cKa3aTh HECKOABKO CAOB O 3aMaAHOCAABSIHCKHX CAOBO-
coveraHusx svinskd ves, *svini veska ‘Aethusa cynapium’, sviriskd
ves, svini veska ‘Conium maculatum’ (cM. Beiure). Bo MHOTUX eBpoO-
MEeNCKUX S3BIKaX BOCIPOU3BOAUTCSI CXeMa, KOTAA y KYABTyPHOTO
pacTeHust eCTh AMKAs Iapa C JIUTETOM OTHOCSIIUHCS K KUBOTHO-
My»: 3aauull 0Bec, 3as14bsi KANycma, BOpoObUHAA Ipedd, CBUHAA pend,
cobaubsi pena, cobaubs NemMpywkd, KOHCKUU WaBeAb, I'yCUHbIU AYK,
MbIWUHDLU FOPOX U AP.; IPUAATaTeAbHBIE TIOAYAC MOTYT BapbUpPOBATh-
Cs1 B TAaKOW Ilape, UX eAMHCTBEHHOE 3HaueHHe — ‘HEIIOAAUHHBLIN X’
(Mepkyaosa 1967: 89, 110). B HaueM MaTepUase HCXOAHOE CAOBO He
0003HauaeT KyAbBTypHOEe ChepAOOHOe pacTeHue, OT KOTOPOro HY>KHO
OTAMYATH «HEHACTOsLINe», IIOXOKUe Ha Hero BUABL. CoBceM Hao0o-
pOT, caM Bex — SIAOBHUTOE pacTeHHe, U TaKasi MOAEAb K HeMy HeIlpH-
MeHUMa. 3allapAHOCAABSIHCKYE CAOBA MOJKHO OO'BSICHATH CACAYIOLIUM
o6pa3oM: T. K. MHOTHE Ha3BaHUSI «HEXOPONIUX» PACTEHUN UMEIOT
CTPYKTYPY THIA «CcBUHOU X», CAOBOCOUETaHMe SVinskd ves BOBHUKAO
10 QHAAOTMH C HUMHU (MEXKAY IIPOYMM, CYLIECTBYIOT KYABTYpPHbIE
30HTUYHBIE, KOTOPLIE MOTYT IIOTEHIIMAaAbHO BOCIPUHUMATLCS KakK
TIapHble K SIAOBHUTBIM: IIDEKA€ BCETO 3TO IeTpylIka ¥ MOPKOBKA).
Cy11eCcTBEHHO, YTO CaMO CAOBO Ves KaK Ha3BaHHeE SAOBUTHIX 30HTHY-
HBIX B 3alIaAHOCAABSIHCKUX A3bIKaX OTCYTCTBYET.

ChaB. *vbXDb B 3HaUeHUU ‘SAOBUTasI TPaBa' BO3BOAUMO K MHAOEB-
pormerickoMy *uiso-m cp. p. / -S M. p. (4.-e. *s PeTyAIpPHO AQAO CAaB.
*X B IO3ULMU IOcAe * > *b), Ha3BaHUIO 9Aa (AP.-UHA. visdm cp. p.,

€ TakuM 06pa3oM, He ABASIOTCS IAOBUTBLIMU M3 30HTHYHBIX Aegopodium podag-
raria, Peucedanum palustre, Angelica archangelica, u3 aApyrux pacrenu#t Butomus
umbellatus, Capsella bursa pastoris, Thalictrum flavum, Sparganium, Stellaria palust-
ris. Boaee Toro, n3 Hux 1o KpaHen Mmepe Angelica a. m Butomus u. ”HOTA@ UCIIOAB3Y-
1oTCsl B muity (cM. MepkyaoBa 1967: 38—39). OTciopa M OAHO M3 PYyCCKUX AWAAEKT-

HBIX Ha3BaHMM Butomus u., xae6ruua (cM. MepkyaoBa 1967: 38—39).
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aB. visa- Cp. ., AAT. VIrus cp. p., Tped. i6¢ M. p., Cp.-HpA. fi, WP I:
243—244; Pokorny 1: 1134; Tak>xe Tox. A wds, Tox. B w(a)se ‘ap’, Pi-
sani 32). AuTOBCKOE vdistas “AeKapCTBO’ OTHOCHUTCS K TOMY JKe KOp-
Hio (Fraenkel 1962: 1183—1184).

Kaskercs, B paMKax 9TON OTHUMOAOTMH MOJKHO PacCMaTPHUBAaTL U
IIpyCcCKOe Ha3BaHUe OaryabHUKa, wissene (‘Porsche, Ledum palust-
re’, mutupyercs 1no Trautmann 1910: 464). BaryAbHUK OOAOTHEIM 06-
AapaeT OAYPSAIOLIMM 3alaxoM (T. e. Kak Obl SA0BUT). B unp0-upan-
CKUX $I3bIKaX TakK)Xe IIPeACTaBACHBI 3HAUEHUS THUIA ‘SIAOBUTOE pac-
TeHue’. CaepyeT orMeTUTh Itepc. bis ‘Name of a poisonous plant re-
sembling a ginger’ (Steingass 221; a Takyke OeAyAXK. giS “OreaHAD’,
Mayrhofer 3: 227, crepyeT OTMETUTE, YTO (DOHETHKA OEAYAKCKOTO U
TIEPCUACKOTO CAOB CBHAETEALCTBYET O IpaupaHckoM *7). [Tpu aTom
B MPAHCKOM XOPOLIO MPEACTABACHO U 3HAYeHHe SIA aB. Visa-, Vis-
(Bartholomae 1961: 1472), xotanocak. bdta-, cp.-nepc. vi§ (Mayrho-
fer 3: 227). YV Ap.-MHA. visdm OTMedYeHbI, KpoMe O0llero 3HayeHUs
‘IA’, TaK)Ke 3HaueHUs ‘ein. best. vegetabilisches Gift’, ‘ein Aconitum’
(Bohtlingk 6: 132), cp. Tak)Ke 0OMAKE B AP.-UHA. IPOU3BOAHLIX CAOB,
0003HavYaIoOUIUX pasAUYHBIE SIAOBUTHIE pacTeHUs (Tam xe). B Heko-
TOPBLIX HOBOMHAMMCKUX SI3bIKAX TaK>Ke M3BECTHO 3HaUYeHUe ‘aKOHUT’
(Aconitum, 6oper, B ToMm unucae A. ferox B 'mMarasx; ceM. AIOTUKO-
BBIX): IITMHA Dis ‘poison, aconite’, accam. bih, XUHAM bis “poison, Aco-
nitum ferox’ (Turner 1966: 693). He coBceM nCKAIOUE€HA BEPOSATHOCTD
TOTO, YTO B MHAO-€BPOIIEUCKOM y KOPHS *UiS CyI|eCTBOBAAO 3HaYe-
HHMe ‘SIAOBUTOE pacTeHue’, KOTOPOe COXPAHUAOCH B CAABSHCKOM,
OAATHIICKOM M MHAO-UPAHCKOM. C APYTO# CTOPOHBI, MaTepHaA APY-
I'HX S3BIKOB, IIPEXXAE BCETO AQTHIHM (& TAK)Ke 'epPMAHCKUM U KEABT-

3HA4YEeHUAX THUIIA ‘Hexopomaf{, I'psA3Hasd XKUAKOCTD; FPHBLD.

CA0OBa CO 3HAUEHUSIMU THIIA ‘CAU3B, IPSI3b, 9KCKPEMEHTHI, KPOBb' BUAMMO IIPHUHAA-
AEJKAT K TOMY JK€ 9TUMOAOTMYECKOMY THE3AY: AaT. VIrus OCHOBHOe 3HadYeHue ‘suc des
plantes; humeur (sperme) ou venin des animaux’ (ErnMeillet 1967: 740), rpeu. idg

‘rust (on iron)’ (LiddScott 1996: 832; dTMMOAOTMYECKU OTOKACCTBASICTCS € 10G SIA’ B
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Frisk 1: 730—731), aAp.-unp, vistha “faeces’ (Bohtlingk 6: 136), vis ‘faeces, Unreinigkeit’
(Bohtlingk 6: 131 — snuueckoe, coraacHo Mayrhofer 3: 231; Boobuie, M. Matipxodep
OTPHIIAET CBSA3b 3TUX AP.-WHA. CAOB C H.-e. KOpHeM), visrd ‘muftig (dem Geruch nach),
nach rohem Fleisch u.s.w. reichend’, ‘Blut’ (Bohtlingk 6: 140), ap.-aura. wase ‘Ooze,
mud, slime’ (BoswToll 1898: 1170), ‘mire, marsch’ (Hall 1960: 398), ap.-dbpus. wase
‘Schlamm’ (Holthausen 1925: 125, Richthofen 1970: 1128), Ap.-uca. veisa ‘a pool, pond
of stagnant water, cesspool’ (Cleasby 1957: 691), HOPB. AHaA. veise TPsi3b, THUHA, TOIb
(HPC 988), Baar. gwyar ‘KpoBb’ (< *ueisaro, Pokorny 1: 1134). Bo3aM0XHO, 4TO Clopd
JKe HMPUHAAAEKHUT U A.-B.-H. wisa ‘Wiese, pratum’ (Schade 2: 1170), Ap.-aHra. wisc
‘a marsch (?)’ (BoswToll 1898: 1240; cm. Holthausen 339).

HeAb3st He OTMETHUTH IOIYTHO, YTO KOPEHb *Uis TakKe MOXXeT 0G03HavaTh “BOAY
(Ap.-uHA. visam ‘Wasser’ (Bohtlingk 6: 132), “Wasser, Fliissigkeit’ (Grassman 1873:
1307) — cyulecTBOBaHMe NMOCAEAHEro 3HaueHHs: orpuniaercss B Mayrhofer 3: 227). Bo-
Aee TOro, IO PacnpoCTPAHEHHOW TUIOTe3e *Uiso- ABAIETCS TaOyHCTHYECKUM Ha3Ba-
HUEM ‘SIAQ’°, IPOU3BEAECHHBIM OT TAATOABHOTO KOPHS “T€Yhb’ (KOPEeHB, BO3MOKHO PEAUK-
TOBO NPEACTABAEHHBIN B AP.-UHA. (Mayrhofer 3: 223) 1 B HeKOTOPBEIX Ha3BaHUAX €BPO-

neiickux pek — Mayrhofer 3: 227—228, Pokorny 1: 1134).

3. UHpoeBponeiickoe (M HOCTpaTHUYECKOE) HA3BaHHUE TPaBBI.
EcAu AAST MHAO-€BPOIIENCKOTO TPEAIIOAOKUThL MCXOAHOE 3HaueHUe
‘IAOBUTAS TPaBa’ (Cp. 3HAYEHUS B CAABAHCKOM U B UHAO-UPAHCKOM),
TO H.-e. *Uiso- MOKHO Aanee CBSI3aTh C HOCTPATUUEeCKUM HaszBaHUEM
TpaBel **wESV (0 HeM B Tepentses 1991: 21—22). C apyroii cTopo-
eI, B Uaanu-CButeiu 1967: 359 mpeapnroskeHo HOCTp. **wi/s/u ‘pac-
TH’; UHAOEBpPOIIeHCKUY KopeHb *ueis “pactu’ (Pokorny 1: 1133) or-
YaCcTU y4TEH HUXKe, YPAABCKUM (PUHHO-IIePMCKUN) KOPEHb eCTh U B
TepentreB 1991: 22. AAT. (mo TyHryccKoMy) *1iSi ‘pacTu’ ocTaercs,
BUAMMO, BO3MO>XHBIM JTHMOAOTUYECKUM COOTBETCTBUEM AASI CAOB
CO 3HaAYEHUSIMHU ‘TPaBa’, ‘3€ACHBIN’; K TyHI'YCCKOMY Teliephb MOJKHO
AOGABUTDH TIOPK. *Gs, MOHT. *§s ‘pacTu’, Kop. isak ‘moGer, KOAOC® (an-
TaWCKUM MaTepuas IPUBOAUTCS COTAACHO KOMIIbIOTEPHOM 6a3e AaH-
HBIX 10 @ATAMCKOM 3TMMOAOIMHU, KOTOpPas B HACTOsIee BpeMs pas-
pabareiBaercsa A. B. Api6o, O. A. Myapakom u C. A. CTapoCTUHBIM,

cM. www.starling.rinet.ru).
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OpHaKO KpoMe *uiso- ‘dp, ? SAOBUTAsl TpaBa’, B MHAO-eBpOIIel-
CKOM U CA@BSHCKOM eCTh U ApyTHe (POHETHUECKU OAU3KHE CAOBA CO
3HaYeHUEM ‘TpaBa™:

lepmaHcKue g3bIKU: HOPB. Vels ‘COYHBIM cTeDeAb (pacTreHust)’
(HPC 988), vise ‘spitze, fruchtansatz’ (uutupyercs mo Vries 1961:
668, cp. Takxxe Johannesson 120), aAp.-uca. visir ‘a sprout’ (Cleasby
1957: 718), ap.-aHrA. wise ‘a sprout, stalk’ (BoswToll 1898: 1241, Hall
1960: 412), wir ‘myrtle’ (BoswToll 1898: 1237, Hall 1960: 412), mB.
AMAA., AP.-AQT., IO0TA. vise “Spitze des Kartoffelkrautes’ (JOhannesson
120, Vries 1961: 668; uIiB. vese, IpUBOAUMOE B 9TUMOAOTUYECKON AU-
teparype (Pacmep 1: 308, Pokorny 1: 1133), BHAMMO He CyLIECTBYeT).

Bantutickue s3wviku: AUT. viksva ‘langes, hartes im Sumpf wa-
chsendes Gras, Riedgrass, Segge, carex’, vizga ‘Riedgrass’, Takxe
viksva, viksris (Fraenkel 1962: 1249), atur. vikse ‘eine Pflanze mit lan-
gen (Kalmusbldttern @hnlichen) Bldttern, die an feuchten Stellen
wdchst’, vikss ‘Riedgras’, viksa ‘eine dem Riedgras dhnliche Sumpf-
pflanze’ (Miihlenbach 4: 584); uro KacaeTcs npyc. wyse, wisge ‘oBec’
(Trautmann 1910: 463), To TH CAOBa BUAHMMO CBS3aHBI CO CAQB.
*OVbSb Y AP., XOTSI (DOHETHYECKU OAVMIKE K ITON «OCOKOBOM» T'pyIIIIe
CAOB. AAST Hauled TeMbl OCOOEHHO MHTEPECHO OIIPEAEACHUE AUTOB-
CKOTO CAOBa Viksvd — ‘BbICOKAas GOAOTHAS TpaBa’ — KOTOPOE MOAUEp-
KHBAEeT ABa CYL[ECTBEHHbIX [IPH3HAaKa: BbICOTa U OOAOTHOCTH. AUT.
viksva < aut. viksva < *visva (3meHTe3a 3aAHEeSI3BIYHOTO U IIEePEXOA
CBUCTSILIETO B LIUISALIAM [TOCAE 3aAHESI3BIYHOTO, KaK B zZvaigZde u
moa.) < *visa (BTOpUYHOE -V- KaK B PyC. Auan. ocd ~ ocBd).

Ciopa XKe OTHOCHUTCSI M AQT. Vireo ‘ObITh 3eAeHBIM, 3eAeHeTH’,
TI0 3HAUEHUIO COBIIaAAIoulee C YpaAbcK. *WES3 “3erensiit’ (TepeHTh-
es 1991: 21—-22; BHAMMO, CAeAYyeT PEKOHCTPY
K3CK: 49).

Chaas. *visp, Gen. *visa M. p.: Ap.-pyccK. *Buwb ‘3€ACHBIC BETKH,
xBopocT’ (Cpe3HeBckui 1: 266) THOKOe pacTeHUe (KaMblll, APOK);
BeTBb, NPYT AAST cBsa3biBaHus’ (CAPSA XI—XVII BB. 2: 196; epnHCT-
BEHHBIN IIpUMep, KOTOPLIA IMPUBOAUTCS B OOOUX CAOBapsix — BU-
wemsb cBazasuwemy u3 Aecrsunbl XIV B.), pyccK. AMaA. KypCK., IICKOB.
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BUW, POA. I -d M. P. ‘3aPOCAU KyCTOB, CKOIIA€HME KOYEeK, ITPOIIAO-
ropHeu Tpasbl B noriMeHHbIX MecTax’ (CPHI 4: 310; TTOC 4: 32); ykp.
AHaA. SKUTOMHP. Bul, POA. II. BUwy M. p. ‘CTapa, B4aCHO He CKOLIeHa
TpaBa, Ky BUKOPUCTOBYIOTb K AOOpUBO’ (AblceHKO 1966: 13—14,
AuceHko 1974: 46); 6Ap. «0OA.» Biwd ‘TpaBa, OCTABLIASACS Ha 3UMY
HeckomenHou’ (BPC 1: 235), pnaa. ceB.-3am. Biw, Biwd ‘TpaBa, gKas
acranacs Ha 3imy He ckomana#’® (CrII3B 1: 317—318), 6pecr. Biw,
Bhiw(l, Briw3l ‘id’ (ACE 32), TypoB., MO3BIp., II.-OApP., TOMEAb. Bill
‘3asiMaBanras TpaBa Apyrora ykocy; cyxasa Tpasa’ (TC 1: 129, Itlyp
1975: 171, Kyuyxk 1978: 208, IllaTaroBa 1975: 30, CrLIPB 1: 61, MACT
1: 216, Ankoycki 1: 50), KpacH.-cAOOOA. (MUHCK.) Biwd “HSICKOLIaHas,
BbICaxAasl Ha KopaHi TpaBa’ (biprira 1975: 99), B OCBEM 2: 171 Takxe
ccoinka Ha HekpanioBiu 1929; ces.-3a1m. Biwl, Biwd Takke ‘Bip acaxi’
(CrI13B 1: 317), roM. Biwdp ‘ma)kapHina’ (OAp. ma’kapHira — ‘Beti-
uuk, Calamagrostis Adans.’), Biw, Biwd, Biwdp “Tonkas 6anrora, A3e
TpaBy KOCSIIb TOABKI Ha AéA3e abo fgHa TaM 3a3iMoyBae’, “TpaBa y BhI-
TAA3A€ Mypary, skag He Tpalua’, ‘Mecla Ha 0epase, y 3aTolLbl, A3e
ASDKBILBL Cyxas OaAOTHas TpaBa, po3Hae CMeIjlle MacAs Pa3BOAA3S’,
‘oaaroe 6anotHas cena’ (Amkin 1971: 35—36 co cchIAKaMu); TOALCK.
wiszar, crap. wisz ‘roslina czepna; geste, spatane zarosla’ (SJP 9:
1129), H.-AyK. wisch m. ‘das Sumpfgras’ (Zwar 1989: 382), wis ‘das
Sumpigras; das Schili®, Avaa. ‘das grossie Siissgras {(Glyceria specta-
bilis)” (Mucke 2: 884), croBes. vis M. p., K. p. ‘das Riedgras’ (Pleters-
nik 2: 772), c.-X. Blw, poA. I. Biwa M. p. “BBICOKa AUBaACKa TpaBa La-
siagrostis calamagrostis u3 ¢. Gramina’, ‘Sesleria coerula’ (PCJ 2:
681), Biic “Sesleria coerula’ (PCJ 2: 647—648), BiK, poA. II. BIUKA M. p.
‘id.” (PCJ 2: 599). Cm. OCEM 2: 171. HesicHO psi3. AEYA. BAUKA ‘OCOKa

orina)’, CCPHI" 109; negacuo takxe

(O i 8 § CHACHO TakKXe,

UMEEeT AM CIOAR OTHO-
nieHue CMOA. BAwo, Béwu ‘0epe30Bble IPYThS AAST BEHHKOB®, BUwWU
‘BeTKH AepeBbeB’, cM. laaunckasg 1996: 73. Cp. Takxe cAaB. *véxblb
‘IPONIAOTOAHSS TpaBa’.

CAaBAHCKOE CAOBO (OAaropaps (pOHETHYeCKOH ABYCMBICA€HHO-
CTH) AETKO MOJKHO CPaBHMBATh OTAEABHO KaK C TePMAaHCKUMH, TaK U

Cc BaATUUCKUMU CAOBaMU. OAHAKO 3TO IIPOUCXOAUT OAaropaps Ipu-
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HATHIO ABYX Pa3HBLIX IpadopM, MeXXAYy cobol repM. *uis, *ueis u
OaAT. *uiks COOTHOCATCSA HepeTyAdapHO (M.0. *uiks < *uis-k).

Spongia (/Bodiaga) fluviatilis, ry0ka KpacHOBOAHasi (ceM. KpPeMHEPOTroBbIX).
B03MOJKHO, CIOAA K€ PYCCK. AUaA. TBep. BUwa, Buulb ‘BOASIHas ryda, Spongia fluviati-
lis’ (Aaab 1: 212), TBep. octamr. Buwb ‘Bodiaga fluviatilis’ (Annenkos 1878: 393),
TOMCK. Buwa, Buw ‘Bodiaga flaviatilis et lacustris’ (Annenkos 1878: 66), ToMCK. Buuib
(CPHT 4: 311), Buwd "Spongia fluviatilis’ (Bypaames 1: 47, 98 — 6e3 yka3aHus MecTa).
C APYTO# CTOPOHBI, AASL OTHX BOCT.-CA@BSIHCKUX CAOB MOKHO IIPEAAOJKUTBH U OTACAB-
HYIO CBfI3b C T€pPMAHCKUM Ha3BaHUEM BOAOPOCAEH: 3aIl.-(hpu3. wier (IPUBOAUTCS 110
Holthausen 1934: 384), ap.-aura. war ‘see-weed, waur’ (BoswToll 1898: 1168, Hall
1960: 397) — A0 9TOrO AASL OTHUX T€PMAHCKUX CAOB IIPEAAArach CBsS3b C AUT. [-VQirus
‘gewunden’ (Holthausen 1934: 384). Ckopee Bcero, ¢ 9TUMH CAOBaMU He CBSI3aHO

HOPB. AMaA. veise ‘THHA' (TakXke Tpsi3b, Tonb — HPC 988, cM. BhIe).

Kak oTmeueHO BhIlIe, OOABUIMHCTBO PAacTe€HNUM, Ha3bIBA€MbIX Bé-
XOM M IOAOOHBIMM CAOBaMU, SIAOBUTHL. Kpome TOro, 3TH pacTeHusl B
OCHOBHOM pacCTyT Ha 00AOTax u II0 OeperamMm BopoeMOB. Cpepn 30H-
THUYHBEIX 9TO Angelica archangelica, Cicuta virosa, Oenanthe phel-
landrium, Peucedanum palustre, Sium latifolium, Ta >ke cpepa o6u-
TaHusg y Butomus umbellatus, cxopnas y Thalictrum flavum (ma
BAQKHBIX AyTax U IO YPEMHBIM AecaM), Sparganium (o 6oaoTaM,
Oeperam pek, o3ep, KaHaBaM U crapuiiam), Stellaria palustris (o 60-
AOTaM, AyTaM u OeperaM pek). MHasi cpepa oOUTaHUS ¥ IPOYUX Pac-
TeHui: Aegopodium podagraria (II0 AecaM, KyCTapHHUKaM, CapaM),
Aethusa cynapium (B KycTapHHKax U Kak copHoe), Conium macula-
tum (Mo COpHBEIM MecTaM, OAHAKO IIpeAllounTaeT TeHn); Hyoscyamus
niger (copHoe), Stellaria graminea (110 AyraM, IIOASIM, KyCTapHUKaM),
Vicetoxicum officinale (1o rnecam u KycTapHUKaMm).

TTOUTOHWe K OOAQTAM 1 0o
OUTe e OCACTaM ¥ CC

BUWbIO, Ha3BaHWeM OOAOTHOM U NPUOPEKHON TpPaBHL: H.-AyXK. ‘00-
AOTHas TPaBa’, AP.-PyC. ‘KaMmblul’, OAP. AMaA., CAOBEH. ‘0COKa’, OAp.
AHaA., C.-X. ‘BeMHUK (Calamagrostis)’, H.-Ay>K. AlaA. ‘MaHHUK BOAHBIN
(Glyceria spectabilis (= aquatica))’. Takue 3HaueHUs, Kak OAp. ‘He-
CKOILII€HHAas TPaBa’, IOAb. TYCThle, CIIyTaHHBIE 3aPOCAU’, MOTYT IIPO-

NUTHL U2 TITDOMEXVTOUHEKIX 2HAUCHUY RBDOAE KVNCK ‘RanNOCAU
S Y J B AAAAEEAR S RARE AR anEs Bt i o DV g ha adadide
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KyCTOB, CKOIAEHHE KOUYeK, IPOUINOTOAHEM TpaBbl B IOMMEHHBIX
MecTax’, OAp. AUaA. ‘TOIIKOE OOAOTO, 'Ae TpaBy CKAlIWBAlOT BECHOM
Ha AbAY’, TIAOXO€ OOAOTHOE CEHO’, ‘3aBOAb, TA€ CKAIIAUBAETCS CyXas
OonoTHas TpaBa’'. bAau)ke oOKasbIBaeTCsI U CBSA3b C IMPYCCKUM Ha3Ba-
HUueM OaryAbHHUKa (KOTOPBIA pacTeT B OOAOTUCTBIX A€CaX).

3HayeHue ‘TpaBa, pacTylias B OOAOTUCTOM MeCTe’ eCTeCTBEHHBIM
00pa3oM CBA3aHO CO 3HaueHUEM ‘OOAOTUCTOE MECTO’: KpoMe IIpuBe-
AEHHBIX O€AOPYCCKUX AMAAEKTHBIX CAOB, OTMETUM PYyC. AMaA. BEWHSA
‘DOAOTHUCTOE MECTO; IIOCMHLIM AYT OKOAO ACPEBHH, TAe He KOCHT, a
nacyT ckKoT; BeiroH’ (OmelT 1972: 39). MeToHUMU4Yeckoe o0O3Haue-
HHUe TPaBHI II0 MECTy UX IIPOU3PACTAHUSI XOPOLIO U3BECTHO, CP. Ma-
TepUaA II0 PYCCKUM AMaAreKTaM B BacuabeB 1999, 1o pas3HbIM Caa-
BSIHCKUM si3bIKaM B ToacToi 1969: 247—2497, EcAu cuMTaTh BaskKHOM
MOTHUBALIMIO ‘BAAGXHOE MECTO’, TO IEPCIEeKTUBHOM OKa3bIBaETCS
CBSI3b C A.-B.-H. wisa “Wiese, pratum’, Ap.-aHrA. wisc ‘a marsch’, cm. o
HUX BBIIIIE.

Chaas. *véxa ‘CBsI3Ka COAOMBI’

Paccmorpum caaB. *véxa ‘CBsiI3Ka COAOMBI', KOTOpOe II0 KpalHel
Mepe (DOHETUUEeCKU OAU3KO K HalleMy MaTepHaAy:

Pycck. Béxa ‘miect, CAy>Kauui AASl YKasaHUs IIyTH, IPDaHuI] 3e-
MEABHBIX YYaCTKOB [...]"; MOP. ‘TIOIIAGBOK B BHAE LiIeCTa C METEAKOM
WAU [IEPEKAGAMHON HAaBEPXY, CAY KAIIUN AN YKa3zaHus (hapBaTepoB,
Meaert u 1. 1" (CPA 1: 159); Aman. Bexd “KpPyT U3 COAOMBI C BUIEH
(BeTKOM), KOTOPBIM OIIYyCKAIOT B YaH IIPU Bapke IIUBA’, BEXQ, Béxa,
Bexd 00. MH. ‘TIaAKY, KOTOPHIE KAAAYT Ha CTOI CeHa, YTOOBI ero He
pasnocuao BetpoMm’ (CPHI' 4: 208); ykp. Bixa ‘Bexa’ (YPC 1: 128),
3am. Bixa ‘Laubbiindel, Bierwisch’® (KeaexoBckuit 1886: 109); 6ap.
Bsixd, Béxa ‘Bexa’ (BPC 1: 229, 301); caBy,. viecha ‘zvdzok slamy na ¢i

7 Cp. Tak>ke 3HaUEHHUS CAaB. *Certs — ‘GOAOTHCTAs MECTHOCTE (IO.-CAAB., CABIL),
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stenie, zapal'ovanie ap., vechet’, 2. ‘kytica kondrov, stromc¢ek ap. oz-
dobeny struzkami a noseny pri niekotorych 'udovych zvykoch...’,
‘zvdzok slamy, ¢etiny ap, zaveseny nad vchodom do hostinca... v
ktorom sa preddva vino vlastnej urody’ (SSJ 5: 94); wyenr. vécha ‘Be-
HOK U3 COAOMEL’, [VEch, vich ‘conoMeHHBIH XTIyT’]; B.-AyX. wécha ‘He-
gewisch, Strohkranz (auf verbotenen Wiesen)’ (Pfuhl 1968: 775); u.-
Ayx. wécha ‘der Wisch (Zeichen des Verbotes), Wehrstrauch® (Zwar
1989: 377), wecha ‘der Strohwisch als Zeichen des Verbotes, der He-
gewisch; der Wehrstrauch; spec. der Wipfel, der Maienstange’ (Mu-
cke 2: 85); moabck. wiecha ‘wiezka, pak czego, zwlaszcza stomy,
chrusta, galezi; wiechec¢’; bot. ‘kwiatostan groniasty zlozony” (SJP 9:
1010); morab. vexvé nom.-acc. pl. f. (*véxwvy) “wisps, fascines’ (Pol-
Sehn 1967: 167, (popMaHT -v- BO MH.4. AOCTATOYHO OOBIYEH AAS IIO-
Aabckoro a3bIKa); caoBeH. véha ‘das wegstehende Krautblatt, das
nicht einen Bestandteil des Krauttopfes bildet’ (Pleter$nik 2: 755),
‘Strle¢ zeljni list’, star. ‘Sirokokrajni klobuk’ (SSKJ), veha ‘Sirok Zeljev
list, ki se ne drzi glave; klobuk s Sirokimi krajci’ (JoZza 1931); c.-x.
Béja ‘nayrada, 60Ba (y Boan)” (PCKJ 1: 343), ‘03HaKa y BOAM Y BUAY
nupaMuaa, Koma u Ap.” (PCJ 2: 474), cep6. AMaa. KOCOB.-METOX. BEja
‘cyxa rpaHa, craMmka, 6uabka’ (EaesoBwmh 1: 75), Tumou. Béja ‘cHOI
KyKypy3osune’ (PCJ 2: 474); KOCOBCKO-METOXHUHUCKOe CAOBO OTHeCe-
HO K caaB. *véxa B Skok 3: 575; GOAT. pAman. THIpH. Bexd ‘MeTAa OT
BBpP3aH KMYYyp CAaMa MAM MEeTAWYMHA 3a MeTeHe Ha rymHO’ (BEP
2:138).

3HaueHUsT KOHTUHYAHTOB CAaB. *Véxa OOBSICHSAIOTCS U3 3HaUYeHUs
‘IIyYOK, CBSI3Ka COAOMBI. MHOTAQ y 3TOro Iy4YyKa COAOMBI XO3SMCT-
BeHHas (DYHKIIUI, HHOTAQ CEMUOTHYECKast — T. €. HUHOTAQ 3TOT My4OK
CAYKUT yKazaTeAeM, 3alpenfalouiuM HAM Me>KeBBIM 3HaKoM, OyiH-
koM. Cep06.-XxOpB. 3HaueHUe ‘OyeK’ U 3HaAUEHUS PYC. Bexa, Bexu Ios-
BUAUCHL B pe3yAbTaTe MeTa)OpUUEeCKOTrO CABHTra: Bexa KaK CBsI3Ka
COAOMBI B POAM yKa3aTeAsl HauMHaeT 00O3HavaTh yKa3aTeAb BOOO-
uie. [Toabckoe OoTaHHUeCKOoe 3HaueHHe ‘MeTeAKa’, BUAUMO, OObsC-
HsleTCsI MeTa)OPUIECKUM CABHUTOM ‘TIY4OK COAOMBI” > ‘TIYUOK, METEeA-
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Ka’. CAOBEHCKOE U KOCOBCKO-METOXMHMCKOe 3HaYeHUs (‘AMCT, OTCTO-
AWM OT KOYaHa’, ‘Cyxas BeTKa, COAOMUHKA’) BOZHUKAU M3 3HAaYEHUS
‘IY4YOK COAOMBI’ KaK METOHUMHYECKUM MepeHOoC: U3 IMyYKa COAOMBI
WAU TPaBBI TOPYAT BCSIKWE COAOMUHKHU MAU A@’Ke AMCTHI, B pe3yAbTa-
Te 4ero xapakTepHas 4acTb 0603HauaeTcs HazBaHueM 1eaoro. Caas.
*Véxa CBA3aHO TaK)Ke CO CAaB. *Véxblb ‘Mouanka, Tpanka’ (Pacmep 1:
308, cnernanbHO 1Ipo *véxsblb B Guann 1972: 568). Aaree Hauboaee
OYEBUAHBIM ITHMOAOTUYECKUM COOTBETCTBUEM SIBASIETCS A.-B.-H.
wisc “‘Wisch, Strohwisch; Wisch, Biindel als Stroh oder Schilf’ (Scade
2: 1171), visk {. “a wisp of hay or the like; freq. in mod. usage’ (Cleas-
by 1957: 711), ciopa >Ke HOPB. Visp, cp.-aHTA. wisp ‘kleines biindel
stroh oder heu’ (FalkTorp 1960: 1388).
Co caaB. *véxa SBHO CBsI3aHbI HEKOTOPbIE Ha3BaHUST PACTEHUM:

Asparagus acutifolius, cmapsxa ocrpoAuctHast (ceM. AHMAENHBIX/
crmapxeBbix). Cep6.-X0ODB. BUjéxa, a Takxe Biija, Bujéja, Biixa ‘Aspa-

ragus acutifolius’ (PCJ 2: 611, takke 607, 610, 677; cp. Takke CuMo-
noBrh 1959) 8.

Ruscus aculeatus, uranna (ceMm. urauneBsix). Pyc. cTap. Mblubs
Bexa ‘Ruscus aculeatus’ (Aunenkos 1878: 306, Aaab 1: 191), ykp. 3am.
vixanka ‘Ruscus’ (Makowiecki 1936: 320—321 co cchiaKoM Ha y4eb-
yC. cTap. Bexa (n
He BBxa!) ‘urauna Boaocka, Bexa Mbiuibs’ (CAPA XVIII 3: 87). Boo6-
uje He COBCEM SICHO, OTKyAd COOCTBEHHO B3SIAOCHL 3TO Ha3BaHUE B
PYCCCKOM M YKPAMHCKOM si3bIKax. ITo KpaiiHell Mepe SICHO, YTO €ro
MIPOMCXOXKAEHUE CKOpee KHUXKHOE, YeM HAapOAHOE (M B CaMOM AEAe,
HACKOABKO MO>KHO IOHATH IIO cOKpauleHuio «Crap. Pyk.», AHHeH-

BIe TeKCTHI), AeAO B TOM, UTO MUTA

< I 9 Ha Kaky oS <CTHI). A€AO B TOM, UTO UTAU-
na pacrer B CpepusdeMHOMODBe, OacceriHe AyHasd ¥ Ha IOJKHOM Oe-
pery KpeiMa, T. e. ee apeaia He IepeceKaeTcs C OCHOBHBIM apeasOM

BOCTOYHOCAABAHCKHX A3BIKOB.

8 Cep6o-x0pBaTCKOE Ha3BaHUE ATOIEPHBI, BLIOWEIOCs PACTEHHUS BUjd OYEBHAHBIM

06pasoM CBSI3aHO C TAATOAOM *Vili ‘BUTH .
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Anthericum ramosum, BeHEYHHMK BETBHCTBIN (CeM. AMAEHHBIX/
acdopereBsix). Pyc. aman. Kypck. Bbxaaka ‘Anthericum ramosum’
(Aunnenkos 1878, lN'opuunkuii 1890: 4).

Apera spica-venti, MeTAuIa OOBIKHOBEHHasi (CceM. 3AaKOBBIX).
Pyc. aman. BBxoBadcuk “Apera spica venti’ (Aaab 1: 345, AHHeHKOB
1878: 17—18, CPHT 4: 208).

[MepBoHaUYaAbLHLIM 3HaueHUEM cep0.-XOPB. CAOBA MOTAO OBl OBITh
4TO-TO BPOAE ‘Topuaujasi Iaaka’ (Cp. XapakKaTepHBIM «TOpYALIU»
BUA crnapxu). K cep6ckoMy Ha3BaHHMIO CIap’KU IIPUMBIKaeT Ha3Ba-
HHE UTAUILI (PAaCTeHHUs], AOCTATOYHO OAM3KOTO CIap>kKe — Tak, 10 OA-
HOM U3 OOTAaHUYECKUX KAACCU(UKALIUN CIIap)KeBble U UTAULIEBBIE —
IMOACEMENCTBA B CEMENCTBE CIIapKeBhIX).

OAHAKO M Ha3BaHUe 30HTUYHBIX PACTEHHUU (a BEAb BEX B OCHOB-
HOM 0003HayaeT MMEHHO 30HTHYHBIE PACTEHMS) MOTAO BO3HUKHYTH
U3 Ha3BaHUSI BeXU, METEAKH, OOTBBI, UAU 110 KpalHel Mepe HCIIbI-
TaTh BAUSIHHE DTOrO CAOBa. Boaee TOTO, HE TOABKO IPEACTaBUTEAU
CceMelCTBa 30HTUYHBIX, @ U HEKOTOPBLIe APyTHMe PacTeHus HMEIOT
4TO-TO BPOAE 30HTHUKA: IIpeXpe Bcero ato Butomus umbellatus,
Cycak 30HTHYHBIM, & TaK)Ke HeKOoTopble apyrue. Cy>KA€HUS O TOM,
HACKOABKO COIIBETHE TOI'O UAM MHOTO PACTeHHUs IIOXO’Ke Ha 30H-

I

TUK, MOT'YT ObITb AOBOABHO C’y’ﬁ'ine" 1BH Ty CTaT

KTHBHBI, B HAGAAE ITY CTAThIO CAe-
AOBaAO ObI COITPOBOAUTH COOTBETCTBYIOMIMMU MAAIOCTpanusMu ®. Ao-
BOABHO XapaKTEPHBIM IIYYOK XapaKTepu3yeT OMEeAY, Tak 4TO Ha3Ba-
HHE OMEABl TOJKe TPYAHO COBCEM OTAEAUTH OT Bexu. Kpome TorO,
30HTUK Y 30HTUYHBLIX PAacTEeHUN PACIOAOKEH Ha AOCTATOUYHO AAWUH-
HOM cTeOAe (4TO ObIBaeT MHOIAA OCHOBOM AASl HOMUHAIIMU — CM.
ATt A 1QR7. IN__ 1) (Cmeerm TrATTOTNATITITT
1v1cy1\y \uba 1LJu7. 1V 7 l,. L lUKL nalnuvuvinyib,

3HAYaeT IIYYOK COAOMBI Ha IIaAKe HUAU TIPOCTO AAUHHYIO ITAAKY

9 Ka)keTcsi, 4TO HEKOTOpast He COBCeM TPUBHAAbHAs Belb BPOAE METEAKH, 30HTH-
Ka eCTh y OOABIIMHCTBA MHTEPECYIOMIMX HAC PAaCTEeHUH (COIBETHS B BUAE METEAKH

WAM 30HTHUKA MBI OTAEASIEM OT COIIBETHUM B BUAE KUCTH, TOAOBKH MAY KO/\OCG).
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BeiBoABI

CAOBOM BEX U HECKOABKMMHU IIOXOKMMU CAOBAMHU HAa3bIBAETCS
OKOAO ABapLaTy pacTeHui 0. MOKHO BLIAGAUTb HECKOABKO IIPH3HA-
KOB, K&XKABIM M3 KOTOPBIX XapaKTepu3yeT OOALUIYIO YaCTh 3TUX pac-
TeHUM, HO HU OAUH He ONUCHIBaeT BeCh MaTepHaA: IAOBUTOCTH, BAA-
TrOAIOGHUBOCTD, HAAWYHME «30HTHKA». [IpM 3TOM 3a Ka’kKAbIM M3 9THUX
NIPU3HAKOB CTOUT CBOSI BO3MOJKHOCTh TOM MAM MHOM 3TUMOAOTHYE-
CKOI CB43U. [TOABITOKUTBE CKAa3aHHOE IPO INPU3HAKU PA3AMYHBIX
pacTeHul yAOOHO B TaOAULIEe — CM. CA€A. CTP.

B coBpeMeHHOI ceMaHTHKe CyIleCTBYeT U3BeCTHast AUAeMMa, Ka-
KON CIocO0 ONUCAHUSA MPEAIOUeCTh. CMBICAOBON WHBAPUAHT IIO
P. fIkobOcony (3TOT CrOCOO elje Ha3bIBAIOT «CIIMCOYHOMU» — check-
list — cemMaHTHUKOM), T. €. HA6OP IPOCTHIX NPU3HAKOB, IPUCYTCTBYIO-
LUIUX BO BCEX OMUCHIBAEMBIX €AUHMIIAX, UAU Ke npoToTul 1o E. Ky-
PUAOBHYY, KOTAQ BBIAGASIETCS «IIePBUYHOE» (He 00sI3aTEeABHO IIPO-
CTO€) 3HAueHHEe, a ApPyI'ue OIIMCBLIBAIOTCS KaK ero MOAUMUKAIUU.
Taxk, ecAn nmepBUYHOE 3HaUeHHUE NPEACTAaBUTL KaK MHOXKECTBO IIPO-
CTBIX IIPU3HAKOB, TO IIPOM3BOAHBIE 3HAUEHMSI COAEPIKAT PasAudHbIe
ero mopMHOMKecTBa (cM. mpumepsl B Guaamop 1983: 30—31). Ipu-
MEHUTEABHO K Halllell CUTYally COBEPUIEHHO OYEBUAHO, YTO HY>KHO
[IOCTYAMPOBATh HE MHBAPUAHT, a IIPOTOTHUII (B AGHHOM CAydae «Iep-
BUYHOE» 3HaUeHHe B CMBICA€ CMHXPOHHOM CeMaHTHMKU MOKET OKa-
3aThCSl ¥ IEPBUYHBIM B AMAXPOHUYECKOM CMBICAE). TaKUM NPOTOTHU-
noMm aBagerca Cicuta virosa (a Takke Aethusa cynapium, Oenanthe
pellandrium u Sium latifolium, moYTH HEOTAMYUMBIE OT IIUKYTHI):
30HTUYHOE, JAOBUTOE, pacTeT B DOAOTax U 10 OeperaM pek. [Toutu

BCe€ OCTAABHLIE OGA&A&IOT ABYyMs-TpeMsi U3 IOTUX TpeX IIPU3HAKOB

10 Mg ocTaBAsieM B CTOPOHe BTOPHUYHOE 3HaueHHe “POKUCTOe BOCHAreHHe”: 6ex
‘TpaB’sTHUCTa POCAMHA’, TaKXKe ‘HaszBa XBOPOOU, CIOPIAHEHHOI ¢ Gemmuxor; poxka’
(Cusbko 1990: 11), ykp. bewiixa, bewiwHUK ‘OOAE3HB: POKa, POSKUCTOE BOCIAACHUE’,
(kpome Toro, Gewdwnuk ‘pact. Chenopodium hybridum L., 6ewésniik “pact. Paris

quadrifolia’, I'puaueHko 1: 54).
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Tabauua 1
SAOBUTOCTH Baaroar6uBocts Haamuue «30HTHKa»
Aegopodium n
podagraria
Aethusa cynapium + + +
Angelica
. - + +
archangelica
Cicuta virosa + + +
Conium maculatum + - +
Oenanthe
. + + +
phellandrium
Peucedanum
- + +
palustre
Sium latifolium + + +
Butomus
- + +
umbellatus
Capsella bursa
— + ?
pastoris
Hyoscyamus niger + - -
Sparganium - + ?
Stellaria graminea + - ?
Stellaria glauca - + ?
Thalictrum flavum - + ?
Vicetoxicum
+ — ?
officinale
Viscum album - — +?

(HaAmYMe TOABKO OAHOIO IIpM3HaKa y Aegopodium podagraria u
Hyoscyamus niger Mo)XeT paclieHUBAThCSI KaK Pe3yAbTAT IIyTaHUILBI,
CM. KOMMEHTapuu IIpU MaTepuane; B caydae ¢ Viscum album 3to ro-
BOPUT O HEOOXOAUMOCTH OTACABHOU aTUMOAOruu). beith moxker, Ci-
cuta virosa sIBASIETCS He TOABKO IIPOTOTHUIIOM, YAOOHBIM AASI OTIHICA-
HUS BCeX CYyHIeCTBYIOIUX 3HaYeHUM I/ISY‘IaeMOI‘;I TPpynnel CAOB, HO U
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MIPOTOTUIIOM UCTOPUYECKHUM, T. €. CAMBIM CTAPbIM 3HAYEHUEM. TOI‘A&
9TUMOAOTMYECKAsT KOHTPOBEp3a HHUKAK He paspeniaeTcs: MOJKHO
TOABKO IIPEAIIOAOKUTD, YTO CAOBO, 0OO3HAUaBIIEE SAOBHUTYIO TPABY
(mo dopme caaB. *VbX’h TOUHEE BCETO COOTBETCTBYET MHAOEBPOIIEi-
CKOMY «SIAY»), CTaAO 0G03HAYATh UMEHHO ITUKYTY TIOA BAUSHUEM I10-
XOXKEero KopHsi, 0003HauaBuIero GOAOTHYIO TPaBy (CaM KOpPEHbL CO-
XPAHUACS OTAEABHO B BUAE CAAB. *Vish), a TaKXKe, HaBepHOeE, TIOA
BAUSIHUEM CA@B. *véxa ‘cBsidKa coAoMbl’. CuTyauusi, KOIA@ CAOBO
uMeeT GOAee OAHOTO ITHMOHA, He SIBASETCS YeM-TO COBEPIIeHHO
CTPAHHBIM U HEIIPUEMAUMEIM (XOTsI, KOHEYHO, IIPUATHON TaKylO CH-
Tyaluio He Ha30Belb) 11,
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